|V ~2001 -2~
o} 12 -2 00 G449

(eyyq - yuye) &

International Criminal Tribunal for Rwanda
Tribunal pénal international pour le Rwanda

UNITED NATIONS
NATIONS UNIES

OR: ENG
TRIAL CHAMBER II1

Before Judges: Inés Monica Weinberg de Roca, Presiding
Sitting pursuant to Rules 54 of the Rules of Procedure and Evidence

Registrar: Adama Dieng &
[ m~
Date: 07 December 2007 § E
e — m
e )
THE PROSECUTOR SEY
Simon BIKINDI
Case No. ICTR-2001-72-T
CORRIGENDUM TO THE
DECISION ON THE DEFENCE MOTION FOR JUDICIAL VIEW
OF THE LOCUS IN QUO
Office of the Prosecutor: Defence Counsel:
William T. Egbe Andreas O’Shea
Sulaiman Khan Jean de Dieu Momo
Veronic Wright
Patrick Gabaake
Peter Tafah
Amina Ibrahim
Gilain Disengi Mugeyo

PURL: httpsAwww.legal-tools.org/doc/



GLlR

Corrigendum to the Decision on the Defence Motion for Judicial View of the Locus in Quo 7 December 2007

*

THE INTERNATIONAL CRIMINAL TRIBUNAL FOR RWANDA (the “Tribunal™),
SITTING as Trial Chamber IIl, composed of Judge Inés Monica Weinberg de Roca,
Presiding Judge, (the “Chamber™), pursuant to Rule 54 of the Rules of Procedure and
Evidence (the “Rules”);

NOTING that there is an error in the date provided on page 3 of the “Decision on Defence
Motion for Judicial View of the Locus in Quo” of 6 December 2007 in the Prosecutor v.
Simon Bikindi:

The Chamber hereby

CORRECTS the following paragraph on page 3 of this Decision, which should read:

“The Chamber requests the Registry to make all the necessary arrangements to visit the

relevant sites during the week of 14 April to 18 April 2008, and to liaise with the Parties and
the Chamber, to facilitate the implementation of the Decision.”

Arusha, 7 December 2007, in English.

Inés Ménica Weinberg de Roca~
Presiding Judge

[Seak ofthé Fribunal]
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